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1 Introducere

1 Introducere
Despre unităţile de ventilare cu serpentină

1.1 Despre unităţile de ventilare cu serpentină

O unitate de ventilare cu serpentină asigură încălzirea şi răcirea spaţiilor individuale. Unitatea 
creează un mediu confortabil în aplicaţii comerciale şi rezidenţiale. Unităţile de ventilare cu 
serpentină se utilizează pe scară largă pentru asigurarea aerului condiţionat în birouri, hoteluri 
şi locuinţe.
Componentele principale ale unităţilor de ventilare cu serpentină sunt:
■ un ventilator şi
■ o serpentină (schimbătorul de căldură).
Schimbătorul de căldură primeşte apă caldă sau rece de la o sursă de încălzire sau răcire. 
Ventilatorul răspândeşte aerul cald sau rece pentru a ventila spaţiul respectiv. 
DAIKIN oferă o gamă largă de unităţi de ventilare cu serpentină pentru aplicaţiile mascate 
sau expuse. Contactaţi distribuitorul DAIKIN pentru lista produselor asociate.
Despre această unitate de ventilare cu serpentină

1.2 Despre această unitate de ventilare cu serpentină

Codul de identificare a modelului are următoarea semnificaţie:
 FW  F  02  B  7  T  V1  B
 Unitate de 
ventilare cu 
serpentină 
cu apă

       

  Subclasă: 
Casetă 
F: 2x2

      

   Capacitate 
totală de 
răcire (kW)

     

    Modificare 
majoră 
de model

    

     Modificare 
minoră 
de model

   

      Tip 
serpentină: 
T: 2 conducte 
F: 4 conducte

  

       1 fază/ 
50 Hz/  
220-240 V

 

        Produs  
în Europa

Sunt disponibile următoarele modele: 
■ FWF02-03-04-05B7TV1B

Unităţile de ventilare cu serpentină cu 2 conducte au 1 conductă de alimentare şi 1de 
retur. Conducta de alimentare poate furniza apă caldă sau rece către unitate. 

■ FWF02-03-04-05B7FV1B
Unităţile de ventilare cu serpentină cu 4 conducte au 2 conducte de alimentare şi 2 de 
retur. Acest lucru permite pătrunderea în unitate atât a apei reci cât şi celei calde, fiind 
posibilă încălzirea şi răcirea simultană a unor zone diferite ale clădirii. Utilizaţi acest tip 
dacă dispuneţi de o sursă separată pentru răcire şi încălzire.

Despre acest document
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1.3 Despre acest document

Acest document este un manual de instalare. Este conceput pentru instalarea acestui produs. 
Acesta descrie procedurile pentru instalarea, darea în exploatare şi întreţinerea unităţii şi vă 
va oferi ajutor dacă apar probleme. Citiţi cu atenţie părţile relevante ale manualului.

Cum se obţine manualul?
■ Împreună cu unitatea se livrează o versiune imprimată a manualului.
■ Contactaţi distribuitorul local DAIKIN pentru versiunea electronică a acestui manual. 
Pentru instrucţiuni detaliate despre modul de instalare şi funcţionare a produselor şi/sau 
echipamentelor opţionale asociate, consultaţi cataloagele relevante, documentaţia tehnică sau 
manualele produselor respective.
Documentaţia originală este scrisă în Engleză. Toate celelalte limbi sunt traduceri ale 
documentaţiei originale.
Despre acest document

1.3.1 Explicaţia avertizărilor şi simbolurilor

Avertizările din acest manual sunt clasificate în funcţie de gravitatea acestora şi de 
probabilitatea de producere.

  Pericol: Indică un pericol iminent care, dacă nu se evită, va duce la deces sau rănire 
gravă.

  Avertizare: Indică un pericol potenţial care, dacă nu se evită, ar putea duce la deces 
sau rănire gravă.

  Atenţie: Indică un pericol potenţial care, dacă nu se evită, ar putea duce la rănire 
uşoară sau mai puţin gravă.

  Notificare: Indică situaţii care pot duce la deteriorarea echipamentului sau a 
bunurilor. 

  Informaţii: Acest simbol indică informaţii utile, dar nu şi avertizări privind 
pericolele.

Unele tipuri de pericole sunt reprezentate prin simboluri speciale:
  Curent electric

  Pericol de arsuri sau opărire
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2 Măsuri la instalare
Toate instrucţiunile descrise în acest manual se vor efectua de către un instalator autorizat.
Instalaţi unitatea conform instrucţiunilor din documentaţia inclusă şi din manualele 
echipamentului suplimentar (de ex., telecomanda). Instalarea incorectă poate duce la 
electrocutare, scurtcircuit, scurgeri, incendiu sau alte deteriorări ale echipamentului.
Purtaţi echipamentul de protecţie adecvat (mănuşi, ochelari de protecţie) la instalarea, 
întreţinerea sau asigurarea service-ului unităţii.
Dacă aveţi nelămuriri privind procedurile de instalare sau funcţionarea unităţii, contactaţi 
distribuitorul local DAIKIN pentru recomandări şi informaţii.

  Pericol: electrocutare
Decuplaţi total reţeaua electrică înainte de a demonta capacul cutiei de comandă, 
înainte de a efectua conexiuni sau atinge componente electrice.
Pentru a evita electrocutarea, deconectaţi reţeaua electrică timp cel puţin 1 minut 
înainte de a deservi componentele electrice. Chiar şi după 1 minut, măsuraţi 
întotdeauna tensiunea la bornele condensatoarelor circuitului principal sau ale 
componentelor electrice şi, înainte de a le atinge, asiguraţi-vă că tensiunile respective 
sunt de cel mult 50 V c.c.

  Pericol: temperatură ridicată
Nu atingeţi tubulatura apei sau componentele interne în timpul funcţionării şi imediat 
după aceea. Tubulatura şi componentele interne pot fi fierbinţi sau reci, în funcţie de 
condiţiile de funcţionare a unităţii.
Puteţi suferi arsuri sau degerături la mâini dacă atingeţi tubulatura sau componentele 
interne. Pentru a evita rănirea, lăsaţi tubulatura şi componentele interne să revină la 
temperatura normală sau, dacă trebuie să le atingeţi, purtaţi mănuşi de protecţie.
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3 Pregătiţi instalarea unităţii de ventilare cu serpentină
Verificaţi dacă aveţi toate echipamentele opţionale

3.1 Verificaţi dacă aveţi toate echipamentele opţionale

 Panou decorativ  Cod identificare  Descriere
 Panou decorativ  BYFQ60B  Panou decorativ pentru 

unitatea de ventilare cu 
serpentină.

 Distanţier panou  KDBQ44B60  Panou decorativ pentru a 
acoperi distanţa dintre panou 
şi unitate atunci când 
înălţimea tavanului 
suspendat este prea mică.

 Telecomenzi  Cod identificare  Descriere
 Telecomandă electronică - 
fără fir (răcire şi încălzire)

 BRC7E530  Telecomandă fără fir pentru a 
comanda independent fiecare 
unitate de ventilare cu 
serpentină pentru răcire şi 
încălzire.

 Telecomandă electronică - 
fără fir (numai răcire)

 BRC7E531  Telecomandă fără fir pentru a 
comanda independent fiecare 
unitate de ventilare cu 
serpentină numai pentru 
răcire.

 Telecomandă electronică - cu 
fir

 BRC315D7  Telecomandă cu fir pentru a 
comanda fiecare unitate de 
ventilare cu serpentină pentru 
răcire şi încălzire.

 Telecomandă centrală  DCS302CA51  Telecomandă pentru 
comanda centralizată a 
tuturor unităţilor conectate.

 Telecomandă cu atingere 
inteligentă

 DCS601C51C  Telecomandă avansată pentru 
comanda centralizată a 
tuturor unităţilor conectate.

 Telecomandă unificată 
PORNIRE/OPRIRE

 DCS301BA51  Telecomandă pentru 
PORNIREA sau OPRIREA 
tuturor unităţilor conectate.

 Opţiuni condiţionare aer  Cod identificare  Descriere
 Element de izolare a 
orificiului de evacuare a 
aerului

 KDBH44BA60  Piese de blocare pentru 
închiderea uneia sau mai 
multor admisii evacuări ale 
aerului de la unitatea de 
ventilare cu serpentină.

 Filtru de schimb cu utilizare 
îndelungată

 KAFQ441BA60  Filtru de înaltă calitate.

 Set admisie aer proaspăt  KDDQ44XA60  Set care se poate conecta la 
instalaţia de ventilare pentru 
a asigura aer proaspăt unităţii 
de ventilare cu serpentină.



 Senzor  Cod identificare  Descriere
 Senzor telecomandă  KRCS01-1  Senzor de schimb pentru 

măsurarea la distanţă a 
temperaturii din alt loc decât 
cel în care s-a instalat 
telecomanda.

 Temporizator  Cod identificare  Descriere
 Temporizator de program  DST301BA51  Telecomandă cu funcţie de 

temporizare a programului.

 Supape  Cod identificare  Descriere
 Supapă cu două căi (de tip 
PORNIT/OPRIT)

 EKMV2C09B7  Electrovalvă cu 2 căi pentru a 
comanda furnizarea apei.

 Supapă cu trei căi (de tip 
PORNIT/OPRIT)

 EKMV3C09B7  Electrovalvă cu 3 căi pentru a 
comanda furnizarea apei.

 Circuite electronice  Cod identificare  Descriere
 Placă de circuite imprimate 
pentru comandarea supapei

 EKRP1C11  Circuit electronic obligatoriu 
când se utilizează supapa cu  
2 sau 3 căi.

 Placă de circuite imprimate 
opţională pentru conectarea 
magistralei MOD

 EKFCMBCB7  Circuit electronic cu 
conexiuni pentru interfaţa 
magistralei MOD.

 Adaptor de cablaj pentru 
anexele electrice

 KRP4A(A)53  
KRP2A52

 Circuit electronic cu 
conexiuni suplimentare 
pentru semnale externe de 
intrare/ieşire.

 Set “PORNIRE/OPRIRE” şi 
“OPRIRE forţată” la distanţă

 EKROROA  Conexiune pentru a comanda 
la distanţă funcţionarea 
PORNIT/OPRIT.
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Verificaţi dacă locul de instalare corespunde 

3.2 Verificaţi dacă locul de instalare corespunde 

Când alegeţi locul de instalare, ţineţi cont de instrucţiunile menţionate în paragrafele 
următoare din acest capitol.
Alegeţi un loc de instalare care întruneşte următoarele condiţii:
■ spaţiul din jurul unităţii este adecvat pentru întreţinere şi deservire. Consultaţi figura 

“Spaţiu necesar pentru instalare” la pagina 6.
■ spaţiul din jurul unităţii permite circulaţia şi distribuţia suficientă a aerului. Consultaţi 

figura “Spaţiu necesar pentru instalare” la pagina 6.
■ unitatea se poate instala pe tavane până la 3,5 m. Totuşi, vor fi necesare setări la locul de 

instalare cu ajutorul telecomenzii dacă unitatea se instalează la o înălţime mai mare de 
2,7 m. 
Instalaţi unitatea în locuri în care înălţimea panoului decorativ depăşeşte 2,5 m pentru a 
evita contactul accidental.

■ fluxul de aer nu este blocat.
■ apa condensată se poate scurge corespunzător.
■ locul de instalare este ferit de îngheţ.
■ unitatea se poate instala orizontal. 
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■ unitatea se va instala cât mai departe posibil de luminile fluorescente sau de alte surse 
care ar putea să interfereze cu semnalul telecomenzilor fără fir.

a ab≥2
50

0

≥1
50

0

≥2
95

*≥1500 *≥1500

Fig. 3.1: Spaţiu necesar pentru instalare
 a  Evacuare aer
 b  Admisie aer

  Informaţii
Lăsaţi un spaţiu de cel puţin 200 mm în locurile marcate cu *, pe laturile pe care 
evacuarea aerului este închisă.
Consultaţi figura “Spaţiu necesar pentru instalare” la pagina 6.

  Informaţii
Echipamentul nu este destinat pentru utilizare într-o atmosferă cu pericol de 
explozie.

Pregătiţi spaţiul de instalare

3.3 Pregătiţi spaţiul de instalare

■ La pregătirea spaţiului de instalare, utilizaţi şablonul de hârtie pentru instalare livrat 
împreună cu unitatea. Informaţii suplimentare despre modul de pregătire a deschiderii 
din tavan se pot găsi la capitolul “Pregătiţi deschiderea din tavan” la pagina 11.

■ Când condiţiile din spaţiul încorporat depăşesc 30°C şi o umiditate relativă de 80% sau 
dacă aerul proaspăt este indus către tavan, este necesară o izolaţie suplimentară la 
exteriorul unităţii (spumă de polietilenă cu grosimea minimă de 10 mm). 

Pregătiţi montarea tubulaturii de apă

3.4 Pregătiţi montarea tubulaturii de apă

Unitatea este echipată cu o admisie a apei şi o evacuare a apei pentru racordarea la un circuit 
de apă. Circuitul de apă trebuie realizat de un instalator şi trebuie să respecte legislaţia în 
vigoare.

  Notificare
Unitatea trebuie utilizată numai într-un circuit de apă închis Utilizarea într-un circuit 
de apă deschis poate cauza o corodare excesivă a tubulaturii de apă.

Înainte de montarea tubulaturii de apă, verificaţi următoarele:
■ presiunea maximă a apei este de 10 bar,
■ temperatura minimă a apei este de 5°C,
■ temperatura maximă a apei este de 70°C,
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■ asiguraţi-vă că la tubulatura de legătură instalaţi componente care suportă presiunea şi 
temperatura apei,

■ luaţi măsuri adecvate privind circuitul de apă pentru a vă asigura că presiunea apei nu va 
depăşi presiunea maximă de lucru admisă,

■ asiguraţi o golire adecvată a supapei de siguranţă (dacă este instalată) pentru a evita 
pătrunderea apei la componentele electrice,

■ asiguraţi-vă că debitul apei este în concordanţă cu tabelul de mai jos,
  Viteza minimă a apei 

(l/min.)

 Viteza maximă a apei 
(l/min.)

 FWF02-05B7TV1B  2,7  18
 FWF02B7FV1B  2,7  10,8
 FWF03-05B7FV1B  2,7  14,4

Table 3.1: Debit de apă maxim şi minim

■ montaţi supape de închidere la unitate, astfel încât deservirea normală să poată fi realizată 
fără evacuarea sistemului,

■ montaţi robinete de evacuare în toate punctele joase ale instalaţiei pentru a permite 
golirea completă a circuitului în timpul întreţinerii sau asigurării service-ului unităţii,

■ montaţi ventile de evacuare a aerului în toate punctele înalte ale instalaţiei. Ventilele se 
vor amplasa în locuri uşor accesibile pentru deservire. Pe unitate este montat un ventil de 
evacuare a aerului manual,

■ utilizaţi numai materiale compatibile cu apa şi cu volumul de 40% glicol,
■ selectaţi diametrul tubulaturii în funcţie de debitul de apă necesar şi de presiunea statică 

externă (ESP) disponibilă a pompei.
Pregătiţi lucrările de cablare electrică

3.5 Pregătiţi lucrările de cablare electrică

Unitatea trebuie conectată la reţeaua electrică. Întregul cablaj de legătură şi componentele se 
vor monta de către un instalator şi trebuie să fie în conformitate cu legislaţia în vigoare.

  Avertizare
În cablajul fixat trebuie intercalat un întrerupător principal sau un alt mijloc de 
deconectare cu separare de contact la toţi polii, în conformitate cu legislaţia în 
vigoare.

Înainte de conectarea cablajului electric, verificaţi următoarele:
■ utilizaţi numai cabluri din cupru,
■ întregul cablaj de legătură trebuie executat în conformitate cu schema de conexiuni 

furnizată cu unitatea,
■ nu strângeţi niciodată mănunchiurile de cabluri şi aveţi grijă ca acestea să nu vină în 

contact cu tubulatura şi cu muchiile ascuţite. Asiguraţi-vă că pe conexiunile de pe borne 
nu se aplică o presiune externă,

■ aveţi grijă să instalaţi legătura la pământ. Nu conectaţi împământarea unităţii la o 
conductă de utilităţi, la un circuit absorbant de impulsuri sau la o linie de împământare 
telefonică. Legarea incompletă la pământ poate cauza electrocutare,

■ asiguraţi-vă că instalaţi un detector al scurgerilor la pământ în conformitate cu legislaţia 
în vigoare. Nerespectarea celor de mai sus poate duce la electrocutare sau incendiu. 
Detectorul de scurgere la pământ este o componentă care se procură la faţa locului,

■ asiguraţi-vă că aţi instalat siguranţele sau disjunctoarele necesare. Siguranţele sau 
disjunctoarele sunt componente care se procură la faţa locului.



  Informaţii
Echipamentul descris în acest manual poate produce perturbaţii electronice generate 
de energia de radiofrecvenţă. Echipamentul este conform cu specificaţiile concepute 
pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva acestor interferenţe. Cu toate acestea, 
nu există garanţia că interferenţa nu se va produce la o anumită instalaţie.
De aceea, se recomandă instalarea echipamentului şi a cablurilor electrice păstrând 
o distanţă adecvată faţă de echipamentele stereo, computere personale etc.
În condiţii extreme, este necesară o distanţă minimă de trei metri.
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Caracteristici electrice
 Model  FWF
 Fază  1N~
 Frecvenţă (Hz)  50
 Interval de tensiune (V)  220-240
 Toleranţă de tensiune (V)  ±10%
 Curent maxim de regim (A)  0,9
 Siguranţă de supracurent (A) (procurare 
la faţa locului)

 

16 (a)

Table 3.2: Caracteristici electrice

(a) În cazul unei reţele electrice obişnuite care alimentează mai multe unităţi (ca în figura “Comandă în grup sau 
utilizare cu două telecomenzi” la pagina 19), menţineţi curentul total al cablajului de interconectare între unităţi 
mai mic de 12 A. Branşaţi circuitul în exteriorul regletei de borne a unităţii în conformitate cu standardele 
echipamentelor electrice când utilizaţi două cabluri de alimentare cu dimensiune mai mare de 2 mm². 
Branşamentul trebuie izolat pentru a asigura o izolare egală sau mai mare decât cablajul reţelei electrice.

Specificaţii pentru cablajul de legătură
  Cablu  Dimensiune (mm²)  Lungime
 Cablaj reţea electrică  

H05VV-U3G (a),(b)  În conformitate cu 
legislaţia în vigoare. 

Max. 4,0

 —

 Cablajul 
telecomenzii şi al 
transmisiei unităţii

 Cablu izolat
2 conductori(c)

 0,75-1,25  

Max. 500 m(d)

Table 3.3: Specificaţii cablaj de legătură

(a) Numai în cazul conductelor protejate. Utilizaţi H07RN-F dacă nu există protecţie.
(b) Treceţi cablajul electric printr-un tub pentru a-l proteja împotriva forţelor externe.
(c) Utilizaţi cablu cu izolaţie dublă pentru telecomandă (grosimea izolaţiei: ≥1 mm) sau treceţi cablurile printr-un 

perete sau un tub, astfel încât utilizatorul să nu poată intra în contact cu acestea.
(d) Această lungime reprezintă lungimea extinsă totală a instalaţiei în cazul comenzii în grup. Consultaţi figura 

“Comandă în grup sau utilizare cu două telecomenzi” la pagina 19.
Pregătiţi instalarea echipamentului opţional
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3.6 Pregătiţi instalarea echipamentului opţional

Direcţiile fluxului de aer
Pentru această unitate puteţi selecta direcţii diferite ale fluxului de aer. Trebuie să 
achiziţionaţi un set opţional de panouri de blocare pentru a limita evacuarea aerului pe 
direcţiile 2, 3 sau 4 (colţuri închise). 
Selectaţi direcţiile fluxului de aer adecvate încăperii şi locului de instalare. Pentru evacuarea 
aerului în direcţia 2 sau 3, trebuie să efectuaţi setări la locul de instalare cu ajutorul 
telecomenzii şi să închideţi evacuările de aer ca în figura de mai jos. (  direcţia fluxului de 
aer)

a b c

Fig. 3.2: Direcţiile fluxului de aer
 a  Ieşire a aerului în patru direcţii
 b  Ieşire a aerului în trei direcţii
 c  Ieşire a aerului în două direcţii

  Informaţii
Direcţiile fluxului de aer sunt prezentate numai ca exemple de direcţii posibile ale 
fluxului de aer.

Pentru alte pregătiri privind instalarea echipamentului opţional, consultaţi “Instalaţi 
echipamentul opţional” la pagina 25.
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4 Instalaţi unitatea de ventilare cu serpentină
Despachetaţi unitatea

4.1 Despachetaţi unitatea

Când primiţi unitatea, verificaţi starea acesteia. Verificaţi dacă s-a deteriorat în timpul 
transportului. Dacă unitatea şi/sau ambalajul prezintă deteriorări la livrare, anunţaţi imediat 
agentul de reclamaţii al transportatorului. 
Identificaţi modelul şi versiunea unităţii cu ajutorul indicaţiilor trecute pe ambalajul de 
carton. 
Lăsaţi unitatea în ambalaj până când ajungeţi la locul de instalare. Dacă despachetarea a fost 
inevitabilă, utilizaţi benzi din material moale sau plăci de protecţie împreună cu o funie la 
ridicare, pentru a evita deteriorarea sau zgârierea unităţii. 

  Avertizare
Îndepărtaţi pungile de plastic ale ambalajului ca să nu ajungă la îndemâna copiilor. 
Copiii care se joacă cu pungi de plastic riscă decesul prin asfixiere.

La despachetarea unităţii sau la mutarea unităţii după despachetare, ridicaţi unitatea de 
clemele de prindere fără a exercita presiune asupra altor componente. 
Verificaţi dacă s-au inclus toate accesoriile

4.2 Verificaţi dacă s-au inclus toate accesoriile

O prezentare generală a accesoriilor incluse în cutie:

a
1x

b
1x

c
8x

d
4x

e
1x

1x
h

1x

i
2x

j
1x

k
1x

l

f

FWF_T 2x

FWF_F 4x

g

FWF_T 2x

FWF_F 4x

m

FWF_T 2x

FWF_F 4x

Fig. 4.1: Accesorii
 a  Colier metalic
 b  Furtun de evacuare
 c  Şaibă pentru clema de prindere
 d  Şurub
 e  Şablon de hârtie pentru instalare
 f  Tub izolator
 g  Garnitură inelară
 h  Panou izolator mare
 i  Panou izolator mic
 j  Manşon izolator
 k  Manual de instalare
 l  Manualul utilizatorului
 m  Panouri izolatoare pentru racordurile tubulaturii

Pregătiţi deschiderea din tavan
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4 Instalaţi unitatea de ventilare cu serpentină

4.3 Pregătiţi deschiderea din tavan

533

575

585~660*

585

585~660*

700

20

45

20

45

53
3

57
5

58
5~

66
0 *

70
0

a

c

e
f
g

g

h

h g f e

b

d

i

Fig. 4.2: Deschiderea din tavan
 a  Admisie/evacuare apă
 b  Bolţ de suspendare (x4) (procurare la faţa locului)
 c  Clemă de prindere
 d  Tavan suspendat
 e  Distanţa între bolţurile de suspendare
 f  Dimensiunile unităţii
 g  Dimensiunile deschiderii din tavan
 h  Dimensiunile panourilor decorative
 i  Cadrul tavanului suspendat

  Informaţii
Instalarea se poate executa la o dimensiune a tavanului de 660 mm (marcată cu * în 
figura “Deschiderea din tavan” la pagina 11). Totuşi, pentru a obţine o dimensiune 
de suprapunere a panoului tavanului de 20 mm, spaţiul între tavan şi unitate trebuie 
să fie de maximum 45 mm. Dacă spaţiul între tavan şi unitate depăşeşte 45 mm, 
introduceţi material izolator sau tavan de reacoperire în zona marcată mai jos.

≤45

b a

Fig. 4.3: Distanţa până la tavan este prea mare
 a  Zonă de fixare a materialului izolator sau a tavanului de reacoperire
 b  Tavan suspendat
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1 Efectuaţi deschiderea din tavan necesară instalării, unde este cazul. (Pentru tavane 
existente.)
■ Consultaţi şablonul de hârtie pentru instalare (furnizat împreună cu unitatea) pentru 

dimensiunile deschiderii din tavan.
■ Efectuaţi deschiderea din tavan necesară instalării.
■ După efectuarea deschiderii din tavan, este posibil să fie necesară ranforsarea 

cadrului tavanului suspendat pentru a menţine nivelul tavanului şi pentru a preveni 
vibrarea acestuia. Consultaţi constructorul pentru detalii.

2 Montaţi bolţurile de suspendare. (Utilizaţi un bolţ de dimensiunea M8~M10.)
Utilizaţi ancore pentru tavanele existente, o inserţie îngropată sau ancore îngropate sau 
alte componente furnizate la faţa locului pentru tavanele noi cu scopul de a ranforsa 
tavanul pentru a suporta greutatea unităţii. Distanţa între bolţurile de suspendare este 
marcată pe şablonul de hârtie pentru instalare (furnizat împreună cu unitatea). Consultaţi-
l pentru a verifica punctele care necesită ranforsarea. Reglaţi spaţiul liber până la tavan 
înainte de a continua. Consultaţi exemplul de instalare din figura de mai jos:

c
b

d

e

a

50
 - 

10
0

Fig. 4.4: Montarea bolţurilor de suspendare
 a  Placa tavanului
 b  Ancoră
 c  Piuliţă lungă sau sistem de prindere cu filet
 d  Bolţ de suspendare
 e  Tavan suspendat

  Informaţii
■ Toate componentele de mai sus se procură la faţa locului.
■ Pentru alte tipuri de instalare decât cea standard, contactaţi distribuitorul local 

DAIKIN pentru recomandări.

Fixaţi unitatea

4.4 Fixaţi unitatea

  Atenţie
Pentru a evita rănirea, nu atingeţi admisia aerului sau nervurile de aluminiu ale 
unităţii.

La instalarea echipamentului opţional, citiţi şi manualul de instalare al acestuia. În funcţie de 
condiţiile din teren, poate fi mai simplă instalarea echipamentului opţional înainte de 
instalarea unităţii. Cu toate acestea, la tavanele existente, instalaţi întotdeauna setul de 
admisie a aerului proaspăt înainte de a instala unitatea. Pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi “Instalaţi echipamentul opţional” la pagina 25.
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1 Instalaţi provizoriu unitatea.
Ataşaţi clema de prindere de bolţul de suspendare. Fixaţi-o ferm, cu şaibă şi piuliţă, de 
părţile superioară şi laterală ale clemei de prindere, ca în figura de mai jos.

b

a

c

d

Fig. 4.5: Fixarea clemei de prindere
 a  Piuliţă (procurare la faţa locului)
 b  Piuliţă (livrată împreună cu unitatea)
 c  Clemă de prindere
 d  Piuliţă dublă (procurare la faţa locului)

2 Fixaţi şablonul de hârtie pentru instalare (livrat împreună cu unitatea). (Numai pentru 
tavane noi.)

a
b

b

■ Şablonul de hârtie pentru instalare corespunde cu măsurătorile deschiderii din tavan. 
Consultaţi constructorul pentru detalii. 

■ Centrul deschiderii din tavan este indicat pe şablonul de hârtie pentru instalare. 
Centrul unităţii este indicat pe carcasa unităţii.

■ Prindeţi şablonul de hârtie pentru instalare pe unitate cu şuruburi, conform figurii de 
mai jos.

Fig. 4.6: Şablon de hârtie pentru instalare
 a  Şablon de hârtie pentru instalare (livrat împreună cu unitatea)
 b  Şuruburi (livrate împreună cu unitatea)

3 Aşezaţi unitatea în poziţia corectă pentru instalare.
4 Verificaţi dacă unitatea este la nivel pe orizontală.

■ Nu instalaţi unitatea înclinată. Unitatea este echipată cu o pompă de evacuare 
încorporată şi cu un întrerupător flotant. Dacă se înclină unitatea spre direcţia 
fluxului de condensare (partea tubulaturii de evacuare este ridicată), întrerupătorul 
flotant se poate defecta, producând picurarea apei.



b
b

a

Manual de instalare

14
FWF

Unităţi de ventilare cu serpentină
4PW64524-1 – 09.2010

4 Instalaţi unitatea de ventilare cu serpentină

■ Verificaţi dacă unitatea este la nivel în toate cele patru colţuri cu o nivelă cu bulă sau 
cu un tub de vinil umplut cu apă, conform figurii de mai jos.

Fig. 4.7: Verificaţi dacă unitatea se află la nivel
 a  Nivelă cu bulă
 b  Tub de vinil

5 Îndepărtaţi şablonul de hârtie pentru instalare. (Numai pentru tavane noi.)
Executaţi montarea tubulaturii de apă

4.5 Executaţi montarea tubulaturii de apă
Executaţi montarea tubulaturii de apă

4.5.1 Conectaţi conductele de apă

Unitatea este echipată cu racorduri de evacuare şi admisie a apei. Există un ventil de evacuare 
a aerului montat împreună cu evacuările şi admisiile de apă pentru evacuarea aerului, 
conform figurii de mai jos.

a

c b

FWF_T

FWF_F

FWF_T

FWF_F

a

e

g

f b i

i

j h

j d

Fig. 4.8: Conectarea tubulaturii de apă
 a  Racord conductă evacuare
 b  Orificiu de intrare a reţelei electrice
 c  Admisie apă (3/4" mamă BSP)
 d  Evacuare apă (3/4" mamă BSP)
 e  Admisie apă rece (3/4" mamă BSP)
 f  Evacuare apă rece (3/4" mamă BSP)
 g  Admisie apă caldă (3/4" mamă BSP)
 h  Evacuare apă caldă (3/4" mamă BSP)
 i  Intrare cablaj transmisie
 j  Ventil de evacuare a aerului



FWF
Unităţi de ventilare cu serpentină
4PW64524-1 – 09.2010

Manual de instalare

15

4 Instalaţi unitatea de ventilare cu serpentină

Conectaţi racordurile admisiei şi evacuării de apă ale unităţii de ventilare cu serpentină la 
tubulatura de apă, conform ilustraţiei de mai jos. 

ba

Fig. 4.9: Conectarea tubulaturii de apă
 a  Tubulatura de apă:

■ 3/4" tată BSP în cazul racordării directe la unitate,
■ 3/4" mamă BSP în cazul racordării la o supapă opţională.

 b  Garnitură inelară (livrată împreună cu unitatea)

  Notificare
Nu exercitaţi o forţă excesivă la racordarea tubulaturii. Acest lucru poate duce la 
deformarea tubulaturii unităţii.
Deformarea tubulaturii poate provoca funcţionarea defectuoasă a unităţii.

Dacă se utilizează supapa opţională, consultaţi manualul de instalare a setului de supape 
pentru a instala tubulatura de legătură.
Executaţi montarea tubulaturii de apă

4.5.2 Izolaţi conductele de apă

Întregul circuit de apă, inclusiv toată tubulatura, trebuie izolat pentru a preveni condensul şi 
reducerea capacităţii.

a
b

d
c

c
d

Fig. 4.10: Izolarea tubulaturii de apă
 a  Admisie apă
 b  Evacuare apă
 c  Manşon izolator pentru racordurile tubulaturii (livrat împreună cu 

unitatea)
 d  Furtun izolator (livrat împreună cu unitatea)

Dacă temperatura depăşeşte 30°C şi umiditatea relativă depăşeşte 80%, grosimea 
materialelor izolatoare trebuie să fie de minimum 20 mm pentru a evita condensarea pe 
suprafaţa izolaţiei.
Executaţi montarea tubulaturii de apă
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4.5.3 Umpleţi circuitul de apă

  Notificare
Calitatea apei trebuie să fie în conformitate cu directiva UE 98/83 CE.

  Notificare
Este permisă utilizarea glicolului, dar cantitatea nu va depăşi 40% din volum. O 
cantitate mai mare de glicol poate duce la deteriorarea componentelor hidraulice.

În timpul umplerii, nu poate fi îndepărtat tot aerul din sistem. Aerul rămas se poate îndepărta 
în timpul primelor ore de funcţionare a unităţii. Aerul se poate îndepărta din unitate cu 
ajutorul ventilului de evacuare manuală a aerului. Pentru amplasamentul ventilului de 
evacuare a aerului, consultaţi figura “Conectarea tubulaturii de apă” la pagina 14.
1 Deschideţi ventilul de evacuare a aerului (consultaţi figura “Ventil de evacuare a 

aerului” la pagina 16) rotind piuliţa de două ori.
2 Împingeţi corpul cu arc (consultaţi figura “Ventil de evacuare a aerului” la pagina 16) 

pentru a lăsa să iasă aerul excedentar din circuitele de apă ale unităţii.
3 Strângeţi piuliţa.
4 După aceasta, poate fi posibilă umplerea suplimentară cu apă (dar niciodată prin ventilul 

de evacuare a aerului). 

ab

c

Fig. 4.11: Ventil de evacuare a aerului
 a  Evacuare aer
 b  Piuliţă
 c  Corp cu arc

Conectaţi cablajul electric

4.6 Conectaţi cablajul electric

Măsuri
Ţineţi cont de notele menţionate mai jos la conectarea cablajului electric.
■ Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă a reţelei electrice. 

Conexiunile imperfecte pot produce supraîncălzirea.
■ Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă de împământare. Conexiunile 

imperfecte pot deteriora protecţia.
■ La conectarea cablurilor de aceeaşi dimensiune, conectaţi-le conform figurii de mai jos.

Fig. 4.12: Cablarea la borne
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■ Utilizaţi cablurile electrice specificate (consultaţi “Specificaţii cablaj de legătură” la 
pagina 8). Conectaţi şi fixaţi cablul la bornă. Fixaţi cablul fără a apăsa excesiv pe bornă. 
Utilizaţi cuplul de torsiune la strângere adecvat: 

 Cuplu de torsiune la strângere (N·m)
 Regletă de borne pentru telecomandă  0,79~0,97

 Regletă de borne pentru reţeaua electrică  1,18~1,44

  Notificare
Nu conectaţi niciodată cablajul de transmisie a unităţii la cablajul telecomenzii. 
Această conexiune poate provoca daune ireparabile întregii instalaţii.

  : Bornă  RED  : Roşu  YLW  : Galben
  : Conector  BLK  : Negru  GRN  : Verde
  : Conector cablu  WHT  : Alb  BLU  : Albastru
  : Cablaj de legătură  ORG  : Portocaliu   

 A1P, A2P  Placă de circuite integrate
 C1  Condensator (M1F)
 F1U  Siguranţă (F5A, 250 V)
 HAP  LED (verde monitorizare service)
 KPR  Releu magnetic (M1P)
 M1F  Motor (ventilator interior)
 M1P  Motor (pompă de evacuare)
 M1S  Motor (clapetă oscilantă)
 Q1M  Întrerupător termic (M1F încorporat)
 Q1D1  Detector scurgere împământare în teren (Max. 300 mA)
 R1T  Termistor (aer)
 R2T, R3T  Termistor
 S1L  Întrerupător flotant
 T1R  Transformator (220-240 V/22 V)
 V1TR  Circuit comandă fază

Table 4.1: Cuplu de torsiune la strângere

■ cablajul telecomenzii se va amplasa la cel puţin 50 mm depărtare de cablajul de 
transmisie a unităţii şi de alte cablaje. Nerespectarea acestor îndrumări poate duce la 
funcţionarea defectuoasă din cauza interferenţelor electrice.

■ Pentru cablajul telecomenzii, consultaţi manualul de instalare a telecomenzii livrat 
împreună cu telecomanda.

■ Păstraţi cablajul în ordine, astfel încât cablurile să nu obstrucţioneze alte echipamente sau 
să forţeze deschiderea capacului cutiei de comandă. Asiguraţi-vă că se închide bine 
capacul. Conexiunile imperfecte pot duce la supraîncălzire şi, în cel mai rău caz, la 
scurtcircuit sau incendiu.

Schema cablajului
Consultaţi autocolantul cu schema cablajului de pe unitate (în interiorul capacului cutiei de 
comandă).
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Telecomandă prin fir

Telecomandă fără fir (receptor/unitate afişaj)

Conector pentru piese opţionale

Note
1 Dacă se utilizează o telecomandă, conectaţi-o la unitate conform manualului de instalare 

a telecomenzii.
2 Modelul telecomenzii variază în funcţie de combinaţia cu sistemul. 

Consultaţi datele tehnice, cataloagele etc. înainte de conectare.
3 Împământaţi izolaţia cablului telecomenzii la unitatea interioară.  

(dacă se utilizează cablu izolat)
4 Dacă se utilizează telecomanda centrală, consultaţi manualul pentru conectarea la 

unitate.
5 X24A, X33A, X35A şi X40A se conectează când se utilizează accesoriile opţionale. 
6 X24A se conectează când se utilizează telecomanda fără fir. 
7 Disponibilitatea bornelor R2T şi/sau R3T depinde de tipul modelului. 

 X1M, X2M  Bandă borne
 Z1F  Miez de ferită
 TC  Circuit de transmitere a semnalului

 R1T  Termistor (aer)
 SS1  Comutator de selectare (principal/secundar)

 A3P, A4P  Placă de circuite integrate
 BS1  Buton (PORNIT/OPRIT)
 H1P  LED (PORNIT - roşu)
 H2P  LED (temporizator - verde)
 H3P  LED (simbol filtru - roşu)
 H4P  LED (dezgheţare - portocaliu)
 SS1  Comutator de selectare (principal/secundar)
 SS2  Comutator de selectare (setare adresă fără fir)

 X24A  Conector (telecomandă fără fir))
 X33A  Conector (adaptor comandă supapă)
 X35A  Conector (adaptor extern)
 X40A  Conector (intrare PORNIRE/OPRIRE din exterior)
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Exemple de circuite
■ Când se utilizează o telecomandă pentru o unitate interioară (funcţionare normală)

Fig. 4.13: O telecomandă pentru o unitate interioară

■ Pentru comandă în grup sau utilizare cu două telecomenzi

Fig. 4.14: Comandă în grup sau utilizare cu două telecomenzi

■ Pentru OPRIREA forţată şi funcţionarea PORNIT/OPRIT, conectaţi cablurile de intrare 
din exterior la setul opţiunii EKROROA. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
“Instalaţi echipamentul opţional” la pagina 25.

Table 4.2: Specificaţii cablaj pentru OPRIREA forţată şi funcţionarea PORNIT/OPRIT
Conectaţi cablajul electric

P11

NL

a
2 P2 F1 F2 P11

NL

2 P2 F1 F2P11

NL

2 P2

P1 P2 P1 P2 P1 P2 P1 P2

F1 F2 P11

NL

2 P2 F1 F2

c

b

 a  Unitate de ventilare cu serpentină
 b  Telecomandă (echipament opţional)
 c  Siguranţă supracurent

P11
a

2 P2 F1 F2 P11 2 P2 F1 F2P11

NL

2 P2

P1 P2 P1 P2 P1 P2

F1 F2 P11 2 P2 F1 F2

b

d

c

 a  Unitate de ventilare cu serpentină
 b  Telecomandă (echipament opţional)
 c  Siguranţă supracurent
 d  Cablaj interconectare: curentul total nu trebuie să depăşească 12 A.

  Informaţii
Nu este necesară desemnarea adresei unităţii interioare când se utilizează comanda 
în grup. Adresa se setează automat la alimentare.

 Specificaţii cablu  Cablu cu izolaţie de vinil (două fire)
 Dimensiune  0,75-1,25 mm²
 Lungime  ≤100 m
 Bornă exterioară  Contact care poate asigura sarcina minimă 

valabilă de 15 V c.c., 10 mA
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4.6.1 Conectaţi reţeaua electrică

Fig. 4.15: Modul de conectare a cablajului electric
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 A  Detaliu: conectaţi cablul telecomenzii şi al transmisiei unităţii
 B  Detaliu: conectaţi cablul reţelei electrice

NU conectaţi cablurile la borna numărul 3!
 C  Detaliu: închideţi orificiile de intrare a cablului

Lipiţi panourile izolatoare adezive pe exteriorul cutiei pentru a închide 
orificiile de intrare a cablajului.

 a  Capac cutie de comandă
 b  Autocolant schemă cablaj
 c  Cablu telecomandă
 d  Regletă borne telecomandă şi transmisie unitate 
 e  Cablu reţea electrică
 f  Regletă borne reţea electrică
 g  Colier mare (procurare la faţa locului)
 h  Colier mic (procurare la faţa locului)
 i  Suport colier
 j  Panou izolator (livrat împreună cu unitatea)
 k  Cablu împământare
 l  Intrare cablu reţea electrică
 m  Cablu transmisie unitate
 n  Intrare cabluri telecomandă şi transmisie unitate
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1 Scoateţi capacul cutiei de comandă (a) conform figurii “Modul de conectare a cablajului 
electric” de la pagina 20.

2 Introduceţi cablul reţelei electrice (e) (sau cablajul de interconectare în cazul reţelei 
electrice comune) prin intrarea cablului reţelei electrice (l).

3 Conectaţi cablurile reţelei electrice la regleta de borne a reţelei de alimentare (f). 
Conectaţi L la borna 1 şi conectaţi N la borna 2.

4 Conectaţi cablul de împământare (k) la borna de împământare.
5 Fixaţi cablajul cu ajutorul unui colier (g). 
6 Montaţi un detector al scurgerilor la pământ şi o siguranţă pe circuitul reţelei electrice 

(procurare la faţa locului). Alegeţi detectorul scurgerilor la pământ în conformitate cu 
legislaţia în vigoare. Pentru a alege siguranţa, consultaţi caracteristicile electrice.

Conectaţi cablajul telecomenzii şi al transmisiei unităţii

4.6.2 Conectaţi cablajul telecomenzii şi al transmisiei unităţii

1 Scoateţi capacul cutiei de comandă (a) conform figurii “Modul de conectare a cablajului 
electric” de la pagina 20.

2 Introduceţi cablurile (c, m) prin intrarea destinată cablurilor telecomenzii şi transmisiei 
unităţii (n).

3 Conectaţi cablurile telecomenzii la bornele (P1, P2) regletei (k).
4 Conectaţi cablul transmisiei unităţii la bornele (F1, F2).
5 Fixaţi cablajul cu ajutorul unui colier (g).
Conectaţi cablajul electric

4.6.3 Închideţi cutia de comandă

1 După efectuarea tuturor conexiunilor cablajului, umpleţi golurile intrărilor de cabluri din 
carcasă cu panourile izolatoare mici (livrate împreună cu unitatea) pentru a preveni 
pătrunderea animalelor mici, a apei şi a prafului, provocând scurtcircuite în cutia de 
comandă.

2 Fixaţi la loc capacul cutiei de comandă (a) conform figurii “Modul de conectare a 
cablajului electric” la pagina 20. La fixarea capacului cutiei de comandă, asiguraţi-vă că 
nu prindeţi cablurile.

Executaţi montarea tubulaturii de evacuare a apă

4.7 Executaţi montarea tubulaturii de evacuare a apă
Executaţi montarea tubulaturii de evacuare a apă

4.7.1 Instalaţi tubulatura de evacuare în clădire

Fig. 4.16: Instalarea conductei de evacuare

■ Menţineţi tubulatura cât mai scurtă posibil şi executaţi o înclinare în jos la o pantă de cel 
puţin 1/100, astfel încât să nu rămână aer în conductă. Consultaţi “Instalarea conductei 
de evacuare” la pagina 21. 

1-1.5 m a

b

 a  Bara de suspendare
 b  înclinare ≥1/100
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Dacă furtunul de evacuare nu poate avea o pantă suficientă, montaţi pe furtunul de 
evacuare o conductă de ridicare a evacuării (procurare la faţa locului), conform figurii de 
mai jos.

Fig. 4.17: Modul de realizare a tubulaturii de evacuare

■ Dimensiunea conductei trebuie să fie cel puţin egală cu cea a conductei de racordare 
(diametru interior 20 mm).

■ Instalaţi conductele de ridicare a evacuării la o înălţime maximă de 545 mm.
■ Instalaţi conductele de ridicare a evacuării în unghi drept la unitate şi la maximum 

300 mm faţă de unitate.
■ Pentru a preveni formarea bulelor de aer, instalaţi furtunul de evacuare la acelaşi nivel 

sau puţin înclinat în sus (≤75 mm).
■ Izolaţi toată tubulatura de evacuare din interiorul clădirii.

Fig. 4.18: Unirea mai multor conducte de evacuare

Executaţi montarea tubulaturii de evacuare a apă
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 a  Placa tavanului
 b  Clemă de prindere
 c  Conductă de ridicare a evacuării (diametru nominal = 20 mm)
 d  Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)
 e  Colier metalic (livrat împreună cu unitatea)

  Informaţii
La unirea mai multor conducte de evacuare, instalaţi conductele conform figurii de 
mai jos. Alegeţi conducte de evacuare convergente care au dimensiune adecvată 
pentru capacitatea de funcţionare a unităţii. 

 ≥
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0
 0

~
67

5

a a

a a

 a  Conducte de evacuare convergente cu racord în T 
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4.7.2 Conectaţi tubulatura de evacuare la unitate

1 Împingeţi cât de mult posibil furtunul de evacuare (livrat împreună cu unitatea) peste 
priza de evacuare, conform figurii de mai jos.

Fig. 4.19: Conectarea furtunului de evacuare

2 Strângeţi colierul metalic până când capul şurubului ajunge la mai puţin de 4 mm faţă de 
colierul metalic, conform figurii de mai jos.

Fig. 4.20: Înfăşurarea în manşon izolator

Executaţi montarea tubulaturii de evacuare a apă

ba

 a  Priză de evacuare (fixată pe unitate)
 b  Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

a

eb

c d

≤4 mm

c
d

b
A

A'

A-A'

a

 a  Priză de evacuare (fixată pe unitate)
 b  Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)
 c  Colier metalic (livrat împreună cu unitatea)
 d  Panou izolator mare (livrat împreună cu unitatea)
 e  Tubulatură de evacuare (procurare la faţa locului)
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4.7.3 Testaţi tubulatura de evacuare

După terminarea lucrării la tubulatura de evacuare, verificaţi dacă evacuare funcţionează 
corect.
1 Adăugaţi treptat circa 2 l de apă prin evacuarea aerului.

Fig. 4.21: Metoda de adăugare a apei

2 Verificaţi debitul scurgerii.

Instalaţi echipamentul opţional

�1
00

d

c

a

b

e

 a  Stropitoare din plastic (tubul trebuie să fie de circa 100 mm lungime)
 b  Orificiu evacuare pentru service (cu dop de plastic) (Utilizaţi acest 

orificiu pentru a evacua apa din cuva de evacuare)
 c  Locul pompei de evacuare
 d  Conductă de evacuare
 e  Priză de evacuare

 

■ Dacă s-a terminat lucrarea cablajului electric
 Verificaţi debitul scurgerii în timpul funcţionării în regim COOL (RECE), explicat în 

“Probaţi funcţionarea instalaţiei” la pagina 29.

 

■ Dacă nu s-a terminat lucrarea cablajului electric
 1 Scoateţi capacul cutiei de comandă. Conectaţi reţeaua electrică (50 Hz, 220-240 V) 

la conexiunile 1 şi 2 pe regleta de borne a reţelei electrice şi fixaţi ferm cablul de 
împământare. 

2 Închideţi capacul cutiei de comandă şi porniţi alimentarea.

  Pericol: electrocutare
Nu atingeţi pompa de evacuare.

 3 Verificaţi funcţionarea evacuării privind la priza de evacuare.
4 După verificarea debitului scurgerii, opriţi alimentarea, scoateţi capacul cutiei de 

comandă şi deconectaţi reţeaua electrică de la regleta de borne a reţelei electrice. 
Fixaţi la loc capacul cutiei de comandă.
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4.8 Instalaţi echipamentul opţional

Pentru instalarea echipamentului opţional, consultaţi manualul de instalare livrat cu 
echipamentul opţional şi ţineţi cont de observaţiile din tabelul de mai jos.

 Opţiune  Descriere  Observaţie
 BYFQ60B  Panou decorativ  —
 KDBQ44B60  Distanţier panou  —
 KAFQ441BA60  Filtru de schimb cu utilizare 

îndelungată

 —

 KDDQ44XA60  Set admisie aer proaspăt  —
 KDBH44BA60  Element de izolare a orificiului 

de evacuare a aerului

 —

 BRC7E530  Telecomandă - fără fir (răcire 
şi încălzire)

 Pentru modelele FWF nu sunt 
disponibile toate funcţiile.

 BRC7E531  Telecomandă - fără fir (numai 
răcire)

 Pentru modelele FWF nu sunt 
disponibile toate funcţiile.

 KRCS01-1  Senzor telecomandă  —
 DCS302CA51  Telecomandă centrală  Instalare: conectare directă la 

unitatea interioară, nu există 
conectare la unitatea exterioară.
Pentru modelele FWF nu sunt 
disponibile toate funcţiile.

 DCS601C51C  Telecomandă cu atingere 
inteligentă

 Instalare: conectare directă la 
unitatea interioară, nu există 
conectare la unitatea exterioară.
Nu se poate utiliza AIRNET sau 
conexiunea telefonică.
Pentru modelele FWF nu sunt 
disponibile toate funcţiile.

 DCS301BA51  Telecomandă unificată 
PORNIRE/OPRIRE

 Instalare: conectare directă la 
unitatea interioară, nu este 
necesară conectare la unitatea 
exterioară+ setul opţiunii 
EKROROA.

 DST301BA51  Temporizator de program  —
 KRP4A(A)53  Adaptor de cablaj pentru 

anexele electrice

 Instalare: consultaţi FXZQ.
Conectare: consultaţi instalaţia 
VRV.

 KRP2A52  Adaptor de cablaj pentru 
anexele electrice

 Instalare: consultaţi FXZQ.
Conectare: consultaţi instalaţia  
VRV.

 KEK26-1A  Filtru de atenuare  —
 KJB212AA  Cutie electrică cu bornă de 

împământare (două reglete)

 —

 KJB311A  Cutie electrică cu bornă de 
împământare (trei reglete)

 —

 KJB411A  Cutie electrică  —
 KRP1BA101  Cutie de instalare pentru placa 

de circuite imprimate a 
adaptorului

 Instalare: consultaţi  
FFQ sau FXZQ.

 BRC315D7  Telecomandă prin fir  —



Manual de instalare

26
FWF

Unităţi de ventilare cu serpentină
4PW64524-1 – 09.2010

4 Instalaţi unitatea de ventilare cu serpentină

Table 4.3: Instalarea echipamentului opţional

 EKMV2C09B7  Supapă cu 2 căi (de tip 
PORNIT/OPRIT)

 —

 EKMV3C09B7  Supapă cu 3 căi (de tip 
PORNIT/OPRIT)

 —

 EKRP1C11  Placă de circuite imprimate 
pentru comandarea supapei

 Instalare: nu utilizaţi manualul de 
instalare furnizat cu opţiunea 
EKRP1C11, consultaţi în schimb 
manualul de instalare al opţiunilor 
EKMV2 şi EKMV3.

 EKFCMBCB7  Placă de circuite imprimate 
opţională pentru conectarea 
magistralei MOD

 —

 EKROROA  Set “PORNIRE/OPRIRE” şi 
“OPRIRE forţată” la distanţă

 —

 Opţiune  Descriere  Observaţie
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5 Puneţi în funcţiune unitatea de ventilare cu serpentină
Verificaţi terminarea instalării

5.1 Verificaţi terminarea instalării

După instalarea unităţii, controlaţi, mai întâi, următoarele elemente. După efectuarea tuturor 
verificărilor de mai jos, unitatea trebuie închisă, numai atunci poate fi cuplată alimentarea de 
la reţea a unităţii.

Table 5.1: Lista de verificare a terminării instalării

  Pericol: electrocutare
Consultaţi “Măsuri la instalare” la pagina 3.

 

Bifaţi  dacă aţi verificat
 

  Unitatea este instalată corespunzător.  
Dacă nu s-a instalat corespunzător, pot exista zgomote şi vibraţii anormale la 
pornirea unităţii.

  Unitatea trebuie să fie complet izolată. 
Dacă nu este complet izolată, poate să picure apa condensată.

  Scurgerea funcţionează corect. 
Dacă scurgerea nu funcţionează corect, poate să picure apa condensată.

  Tensiunea reţelei electrice corespunde cu tensiunea de pe placa de identificare a 
unităţii.

  Conexiunile cablajului şi racordurile tubulaturii sunt corecte. 
În cazul unor conexiuni sau racorduri greşite, unitatea poate funcţiona defectuos 
sau componentele se pot arde.

  Cablurile de împământare sunt corect conectate. 
Bornele de împământare sunt strânse.

  Dimensiunile cablajului sunt conform specificaţiilor. 
În cazul unor dimensiuni greşite ale cablajului, unitatea poate funcţiona defectuos 
sau componentele se pot arde.

  Siguranţele, disjunctoarele sau dispozitivele de protecţie instalate pe plan local 
sunt de dimensiunea şi tipul specificate în capitolul “Pregătiţi lucrările de cablare 
electrică” la pagina 7. 
Nu s-a şuntat nicio siguranţă sau dispozitiv de protecţie.

  Nu există conexiuni imperfecte sau componente electrice deteriorate în cutia de 
comandă sau în interiorul unităţii.

  Nu există componente deteriorate sau conducte deformate în interiorul unităţii.

  Nu există scurgeri de apă în interiorul unităţii.  
Dacă există scurgeri de apă, închideţi supapele de admisie şi evacuare a apei şi 
apelaţi la distribuitorul local DAIKIN.

  S-a scos tot aerul din circuit.

  Toate opţiunile s-au instalat şi conectat corect.

  Admisia şi evacuarea aerului din unitate nu sunt obturate de bucăţi de hârtie, 
carton sau alte materiale.

�
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Configuraţi unitatea

5.2 Configuraţi unitatea

Este important ca toate informaţiile din acest capitol să fie citite detaliat de instalator şi ca 
unitatea să fie configurată conform cerinţelor.
Configurarea unităţii se efectuează cu ajutorul telecomenzii, conform condiţiilor de instalare.
■ Setarea se poate efectua modificând “Mode No.” (Nr. mod), “First code No.” (Primul nr. 

de cod) şi “Second code No.” (Al doilea nr. de cod).
■ Pentru setare şi funcţionare, consultaţi “Setări la locul de instalare” în manualul de 

instalare a telecomenzii.

Setarea înălţimii tavanului
Reglaţi Al doilea nr. de cod conform tabelului de mai jos, astfel încât acesta să corespundă cu 
înălţimea tavanului pentru instalaţia dvs. (Al doilea nr. de cod este setat din fabrică la “01”)

Table 5.2: Setarea înălţimii tavanului

Setarea direcţiei de ieşire a aerului
Pentru modificarea direcţiei de ieşire a aerului (2, 3 sau 4 direcţii), consultaţi ghidul opţiunii 
de la setul opţional de panouri de blocare. (Al doilea nr. de cod este setat din fabrică la “01” 
pentru toate direcţiile de ieşire)

Setarea simbolul pentru filtrul de aer
Telecomenzile sunt echipate cu simboluri cu cristale lichide pentru filtrul de aer care afişează 
momentul pentru curăţarea filtrului de aer. Modificaţi Al doilea nr. de cod. în funcţie de 
cantitatea de praf din încăpere. (Al doilea nr. de cod este setat din fabrică la “01” pentru 
înfundarea parţială a filtrului de aer)

Table 5.3: Înfundarea filtrului de aer

La utilizarea telecomenzilor fără fir se va utiliza setarea adresei. Consultaţi manualul de 
instalare a telecomenzii pentru instrucţiuni despre setare.

  Avertizare
Luaţi măsurile necesare pentru a împiedica animalele mici să folosească unitatea ca 
adăpost.  Animalele mici în contact cu piesele electrice pot cauza defecţiuni, fum sau 
incendiu. Instruiţi utilizatorul să menţină curată şi liberă zona din jurul unităţii.

 Înălţimea tavanului 
(m)

 Nr. mod  Primul nr. de cod  Al doilea nr. de cod

 ≤2,7  13(23)  0  01
 >2,7 sau ≤3  13(23)  0  02
 >3 sau ≤3,5  13(23)  0  03

 Setare  Interval afişaj  Nr. mod  Primul nr. de 
cod

 Al doilea nr. de 
cod

 Parţială  ±2500 ore  10(20)  0  01
 Totală  ±1250 ore  10(20)  0  02
 Fără afişare  —  10(20)  3  02
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Activarea OPRIRII forţate şi funcţionarea PORNIT/OPRIT
Tabelul următor explică “OPRIREA forţată” şi “funcţionarea PORNIT/OPRIT” ca răspuns 
la semnalul de intrare. 

Table 5.4: OPRIREA forţată şi funcţionarea PORNIT/OPRIT

1 Porniţi alimentarea şi apoi utilizaţi telecomanda pentru a selecta funcţionarea.
2 Setaţi telecomanda la modul de setare al locului de instalare. 

Table 5.5: Selectare OPRIRE forţată şi funcţionare PORNIT/OPRIT

Probaţi funcţionarea instalaţiei

5.3 Probaţi funcţionarea instalaţiei

După instalare, instalatorul este obligat să verifice funcţionarea corectă. În acest scop trebuie 
efectuată o probă de funcţionare în conformitate cu procedurile descrise mai jos.
În cazul unor probleme apărute la unitate şi dacă aceasta nu funcţionează, contactaţi 
reprezentantul local DAIKIN.

 OPRIRE forţată  Funcţionarea 
PORNIT/OPRIT

 Intrare echipament de 
protecţie

 Intrarea “PORNIT” opreşte 
funcţionarea

 Intrare OPRIT→PORNIT: 
porneşte unitatea (nu se poate 
efectua din telecomandă)

 Intrare PORNIT: permite 
oprirea anormală a instalaţiei 
(se va afişa un cod de eroare)

 Intrarea “OPRIT” permite 
comandarea

 Intrare PORNIT→OPRIT: 
opreşte unitatea (din 
telecomandă)

 Intrarea OPRIT: permite 
funcţionarea normală

 Setare  Nr. mod  Primul nr. de cod  Al doilea nr. de cod
 OPRIRE forţată  12(22)  8  01
 Funcţionarea 
PORNIT/OPRIT

 12(22)  8  02

 Intrare echipament 
de protecţie

 12(22)  8  03

  Notificare
La modelele FWF, setarea “OPRIRE forţată” este indicată în tabelul “Selectare 
OPRIRE forţată şi funcţionare PORNIT/OPRIT” la pagina 29 şi NU în 12(22)-1-
01/02, după cum se menţionează în unele manuale de opţiune.

  Informaţii
Dacă utilizaţi o telecomandă fără fir, efectuaţi proba de funcţionare după montarea 
panoului decorativ.
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Probaţi funcţionarea înainte de instalarea panoului decorativ

1 Deschideţi supapa (supapele) admisiei apei.
2 Deschideţi supapa (supapele) evacuării apei.
3 Setaţi din telecomandă funcţionarea pentru răcire şi porniţi funcţionarea apăsând pe 

butonul PORNIRE/OPRIRE.
4 Apăsaţi de patru ori pe butonul Inspection/Test Operation (Inspectare/Probă de 

funcţionare)  şi lăsaţi să funcţioneze la modul Test Operation (Probă de 
funcţionare) timp de trei minute.

5 Apăsaţi pe butonul Inspection/Test Operation (Inspectare/Probă de funcţionare) 

 şi lăsaţi să funcţioneze normal.
6 Verificaţi funcţionarea unităţii în conformitate cu manualul de funcţionare.
7 Opriţi reţeaua electrică principală după funcţionare.

Probaţi funcţionarea după instalarea panoului decorativ
1 Deschideţi supapa (supapele) admisiei apei.
2 Deschideţi supapa (supapele) evacuării apei.
3 Setaţi din telecomandă funcţionarea pentru răcire şi porniţi funcţionarea apăsând pe 

butonul PORNIRE/OPRIRE.
4 Apăsaţi de patru ori pe butonul Inspection/Test Operation (Inspectare/Probă de 

funcţionare)  (de două ori pentru telecomanda fără fir) şi lăsaţi să funcţioneze la 
modul Test Operation (Probă de funcţionare) timp de trei minute.

5 Apăsaţi pe butonul de reglare a direcţiei fluxului de aer  pentru a vă asigura 
că unitatea funcţionează.

6 Apăsaţi pe butonul Inspection/Test Operation (Inspectare/Probă de funcţionare) 

 şi lăsaţi să funcţioneze normal.
7 Verificaţi funcţionarea unităţii în conformitate cu manualul de funcţionare.
Predarea către utilizator

5.4 Predarea către utilizator

După terminarea probei de funcţionare şi dacă unitatea funcţionează corespunzător, 
completaţi foaia “Predarea instalaţiei către utilizator”, care este o anexă la manualul 
utilizatorului.

  Pericol: electrocutare
Consultaţi “Măsuri la instalare” la pagina 3.
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6 Service şi întreţinere
Din motive de siguranţă, deconectaţi unitatea înainte de efectuarea oricărei activităţi de 
întreţinere sau service.
Activităţile de service şi întreţinere menţionate în acest paragraf pot fi efectuate numai de 
către un instalator sau de către o firmă de service.

Activităţi de întreţinere

6.1 Activităţi de întreţinere

Curăţarea filtrului de aer
Curăţaţi filtrul de aer când este cazul. Curăţaţi filtrul cel puţin o dată la 6 luni. Dacă unitatea 
s-a instalat într-o încăpere în care aerul este foarte plin de praf, curăţaţi filtrul mai des.
Dacă devine imposibil de curăţat, înlocuiţi filtrul de aer cu unul de rezervă, original.
Pentru a curăţa filtrul de aer:
1 Deconectaţi reţeaua electrică.
2 Împingeţi simultan ambele butoane şi ridicaţi grilajul cu atenţie. 

Acum grilajul de aspiraţie este deschis.

Fig. 6.1: Deschiderea grilajului de aspiraţie
3 Împingeţi cârligul filtrului de aer spre exterior, în diagonală şi în jos şi scoateţi filtrul.

Fig. 6.2: Scoaterea filtrului de aer

  Pericol: electrocutare
Consultaţi “Măsuri la instalare” la pagina 3.

  Pericol: temperatură ridicată
Consultaţi “Măsuri la instalare” la pagina 3.

  Notificare
Nu vărsaţi lichide pe unitatea de ventilare cu serpentină. Astfel se pot deteriora 
componentele din interior.
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4 Utilizaţi un aspirator sau spălaţi filtrul de aer cu apă.
Dacă filtrul de aer este foarte murdar, utilizaţi o perie moale şi un detergent neutru.

Fig. 6.3: Curăţarea filtrului de aer
5 Fixaţi filtrul de aer.  

Ataşaţi filtrul de aer la grilajul de aspiraţie sprijinindu-l în porţiunea proeminentă de 
deasupra grilajului de aspiraţie. Apăsaţi pe partea de jos a filtrului de aer spre porţiunile 
proeminente din partea de jos a grilajului pentru a fixa filtrul de aer la locul său.

Fig. 6.4: Fixarea filtrul de aer
6 Închideţi grilajul de aspiraţie.

Curăţarea grilajului de aspiraţie
1 Deconectaţi reţeaua electrică.
2 Împingeţi simultan ambele butoane şi ridicaţi grilajul cu atenţie. 

Acum grilajul de aspiraţie este deschis.

Fig. 6.5: Deschiderea grilajului de aspiraţie
3 Deschideţi grilajul de aspiraţie la 45 de grade şi ridicaţi-l.  

Acum grilajul de aspiraţie este scos.

Fig. 6.6: Scoaterea grilajului de aspiraţie
4 Împingeţi cârligul filtrului de aer spre exterior, în diagonală şi în jos şi scoateţi filtrul.

Fig. 6.7: Scoaterea filtrului de aer
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5 Spălaţi grilajul de aspiraţie cu o perie moale şi un detergent neutru şi uscaţi-l bine.

Fig. 6.8: Curăţarea grilajului de aspiraţie
6 Ataşaţi filtrul de aer la grilajul de aspiraţie sprijinindu-l în porţiunea proeminentă de 

deasupra grilajului de aspiraţie. Apăsaţi pe partea de jos a filtrului de aer spre porţiunile 
proeminente din partea de jos a grilajului pentru a fixa filtrul de aer la locul său.

Fig. 6.9: Fixarea filtrul de aer
7 Închideţi grilajul de aspiraţie.
Service-ul unităţii

6.2 Service-ul unităţii

Pentru instrucţiuni detaliate privind repararea unităţii, consultaţi manualul de service. 
Contactaţi reprezentantul local DAIKIN pentru a obţine manualul de service. 
Dacă nu se găseşte cauza problemei sau sunt necesare mai multe informaţii, apelaţi 
reprezentantul local DAIKIN sau firma de service desemnată. 
Dacă s-au deteriorat unele componente şi necesită înlocuirea, apelaţi reprezentantul local 
DAIKIN sau firma de service desemnată pentru lista pieselor de rezervă disponibile.

  Informaţii
Înainte de a începe procedura de depanare, inspectaţi vizual unitatea şi căutaţi 
defecţiunile evidente, precum conexiunile imperfecte sau cablajul defectuos.
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7 Glosar
 Termen  Explicaţie
  

 Accesorii:  Echipamentul livrat împreună cu unitatea trebuie instalat în 
conformitate cu instrucţiunile din documentaţie 

 Filtru de aer:  Dispozitiv compus din material fibros care reţine din aer particule 
cum ar fi praful, polenul, mucegaiul şi bacteriile

 Legislaţie în 
vigoare:

 Toate directivele naţionale şi locale, legile, reglementările şi/sau 
normele internaţionale şi europene relevante şi în vigoare pentru un 
anumit produs sau domeniu.

 Disjunctor 
(siguranţă):

 Dispozitiv de siguranţă utilizat la instalaţiile electrice pentru a 
preveni şocurile electrice

 Serpentină 
(schimbător de 
căldură):

 Componentă principală a unei unităţi de ventilare cu serpentină. 
Primeşte apă caldă sau rece de la o sursă de căldură

 Telecomandă:  Dispozitiv pentru configurarea şi funcţionarea unităţii de ventilare 
cu serpentină

 Distribuitor  Distribuitor care vinde unităţi de ventilare cu serpentină şi alte 
produse DAIKIN

 Ventilator:  Componentă principală a unei unităţi de ventilare cu serpentină. 
Răspândeşte aer cald sau rece într-o încăpere

 Unitate de ventilare 
cu serpentină:

 Produs de încălzire sau răcire

 Procurare la faţa 
locului: 

 Echipament care trebuie instalat în conformitate cu instrucţiunile din 
acest manual, dar care nu este furnizat de DAIKIN

 Admisie/evacuare 
aer:

 Unităţile de ventilare cu serpentină au o admisie şi o evacuare a 
aerului pentru a asigura circulaţia aerului

 Instalator:  Persoană cu pregătire tehnică şi calificată pentru a instala unităţi de 
ventilare cu serpentină şi alte produse DAIKIN

 Echipament 
opţional: 

 Echipament care, opţional, se poate combina cu unitatea de ventilare 
cu serpentină

 Admisie/evacuare 
apă:

 Unităţile de ventilare cu serpentină au o admisie şi o evacuare a apei 
pentru racordarea la un circuit de apă.

 Firmă de service:  O firmă specializată care poate efectua sau coordona activităţile de 
service necesare unităţii de ventilare cu serpentină

 Utilizator:  Persoană care deţine unitatea de ventilare cu serpentină şi/sau 
utilizează produsul
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